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ведение. 
В современном мире знание ино-

странных языков стало неотъем-

лемой частью образовательного процесса 

в вузе и важным аспектом профессио-

нальной деятельности. Особенно акту-

альным является овладение иноязычной 

устной речью, которая играет ключевую 

роль в повседневном общении, деловых 

переговорах, научных дискуссиях и при 

культурном обмене. В условиях интегра-

ции различных культур умение свободно 

и уверенно общаться на иностранном 

языке становится необходимым требова-

нием для студентов вузов, которые гото-

вятся к вступлению в международное со-

общество. 

Процесс овладения устной речью 

включает в себя не только изучение 

грамматики и лексики, но и развитие 

навыков говорения, аудирования, произ-

ношения, интонации и ритма речи. Одна-

ко многие студенты сталкиваются с серь-

езными трудностями в этом процессе, что 

может быть связано с рядом факторов, 

сопутствующих процессу обучения. 

Именно поэтому так важно рассмотреть и 

проанализировать то, какие именно усло-

вия обучения непосредственно влияют на 

эффективность овладения иноязычной 

устной речью в вузе.  

Материалы и методы исследова-

ния. 
Для достижения поставленной цели, 

мы считаем необходимым провести тео-

ретический обзор современной учебно -

методической литературы, посвященной 

теории и практике овладению иноязыч-

ной устной речью. Необходимо также 

проанализировать современные психоло-

го- педагогические научные работы, 

направленные на изучение рассматрива-

емой проблемы и интерпретировать ос-

новные выводы, полученные исследова-

телями по данному вопросу. Для подве-

дения итогов своего исследования мы 

также будем использовать метод обоб-

щения данных, полученных в результате 

теоретического анализа, которые позднее 

будут изложены в заключении.  

Результаты и обсуждения. 
Исследователи процесса овладения 

иноязычной устной речью разделяют 

условия обучения на две группы: внеш-

ние и внутренние. Одним из ключевых 

внешних условий, выделяемых коллега-

ми -исследователями [2; 6; 15], является 

сам вуз, а именно наличие образователь-

ной среды, в которой студенты могут по-

лучать и активно применять свои знания 

на практике. Вузы могут способствовать 

этому через организацию языковых клу-

бов, встреч с носителями языка, проведе-

ние международных обменов и стажиро-

вок. Например, приглашение иностран-

ных студентов или организация учебной 

практики за рубежом создают уникаль-

ные условия для погружения в иноязыч-

ную среду, что значительно ускоряет 

процесс овладения иноязычной устной 

речью.   

Современные технологии, задейству-

емые студентами не только дома, но и в 

вузе, также играют важную роль. Ис-

пользование онлайн-платформ и прило-

жений для обучения языкам может слу-

жить отличным дополнением к традици-

онным методам. Виртуальные занятия, 

видеозвонки и интерактивные модули 

позволяют студентам практиковаться в 

устной речи. Они могут взаимодейство-

вать с носителями языка в глобальном 

масштабе, что дает возможность приоб-

рести уверенность в своих силах и пре-

одолеть страх перед реальной беседой на 

иностранном языке.  

Говоря об условиях обучения ино-

странным языкам в вузе, которые непо-

средственно влияют на эффективность 

овладения иноязычной устной речью, ис-

следователи выделяют такой немаловаж-

ный фактор, как наличие квалифициро-

ванных преподавателей [6], которые не 

только владеют языком, но и могут эф-

фективно передать свои знания студен-

там. Преподаватели должны быть в со-

стоянии адаптировать методику обучения 

к потребностям учащихся, учитывать их 

уровень подготовки и индивидуальные 

особенности. Только высококвалифици-

В 
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рованные специалисты, владеющие со-

временными методиками и подходами к 

обучению, могут значительно повысить 

эффективность процесса овладения ино-

язычной устной речью.  

Говоря о квалификации профессор-

ско-преподавательского состава, мы, 

прежде всего, говорим о методических 

условиях оптимизации овладения ино-

язычной устной речью. Существует мно-

жество методик, использование которых 

в значительной степени облегчает этот 

процесс. Проанализируем некоторые из 

них. 

Во-первых, необходимо учитывать 

тот факт, что одним из главных подходов 

к обучению в вузе является формирова-

ние прагматической компетенции сту-

дентов. Прагматическая компетенция, в 

нашем случае, заключается в развитии 

способности к практическому использо-

ванию языка в различных контекстах. 

Учитывая коммуникативную направлен-

ность иноязычной устной речи, необхо-

димо упомянуть о коммуникативно-

ориентированном подходе в обучении и 

моделировании коммуникативно-речевых 

ситуаций, о котором пишут многие ис-

следователи [7; 11; 14]. Именно такой 

подход в обучении фокусируется на раз-

витии коммуникативной компетенции и 

является залогом успешного овладения 

иноязычной устной речью. В соответ-

ствие с данным подходом, обучение 

должно быть направлено не только на 

запоминание грамматических правил и 

лексики, но и на практическое примене-

ние языка в реальных коммуникативно- 

речевых ситуациях. По условиям постро-

ения таких ситуаций, учебный материал 

должен быть аутентичным, отражающим 

особенности повседневного общения но-

сителей языка. Занятия должны строить-

ся на основе реальных коммуникативных 

задач, стимулируя студентов к активному 

использованию языка для решения этих 

задач. 

Во-вторых, необходимо использовать 

интерактивные методы обучения, о кото-

рых говорят коллеги -исследователи [3; 5; 

14]. Эффективное овладение иноязычной 

устной речью невозможно без активного 

участия студентов в учебном процессе. 

Поэтому такие формы обучения, как ро-

левые игры, дискуссии, дебаты, презен-

тации, групповая работа, проектная дея-

тельность позволят студентам практико-

вать язык в естественных коммуникатив-

ных контекстах, развивать навыки спон-

танной устной речи, улучшать аудирова-

ние и повышать способность реагировать 

на высказывания других участников ре-

чевого взаимодействия. 

В-третьих, обучение должно основы-

ваться на использовании аутентичных 

материалов – аудио- и видеозаписей, 

фильмов, телепередач, новостных сюже-

тов, песен, интервью и т. д. Это позволяет 

студентам познакомиться с естественным 

потоком речи, услышать различные ак-

центы и интонации, понимать особенно-

сти звучащей устной речи. Аутентичные 

материалы также помогают расширить 

словарный запас и улучшить понимание 

культуры страны изучаемого языка. Все 

это стало возможным благодаря разви-

тию Интернета, и преподаватель должен 

обязательно использовать это в своей ра-

боте. 

Четвертым важным условием в мето-

дической составляющей при обучении 

устной речи на иностранном языке, по 

нашему мнению, является обучение са-

мим стратегиям устного общения. Это 

означает, что студенты должны овладеть 

стратегиями общения, которые позволя-

ют им преодолевать ситуативные комму-

никативные трудности. Данное умение 

включает в себя способность задавать 

уточняющие вопросы, перефразировать 

высказывания, использовать невербаль-

ные средства коммуникации, адаптиро-

вать свою речь к собеседнику и речевой 

ситуации. Обучение стратегиям общения 

должно быть интегрировано в учебный 

процесс и проводиться на протяжении 

всего курса. 

Несмотря на то, что целью исследо-

вания является выявление условий опти-

мизации овладения иноязычной устной 

речью, считаем необходимым упомянуть 

о ещё одном методологическим условии: 
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необходимости развития всех видов ре-

чевой деятельности ‒ говорения, аудиро-

вания, чтения и письма [13]. Эти виды 

деятельности тесно взаимосвязаны, и 

развитие одного из них способствует раз-

витию других. Например, активное ауди-

рование помогает расширить словарный 

запас и улучшить понимание граммати-

ческих конструкций, что, в свою очередь, 

положительно сказывается на навыках 

говорения 

Все вышеупомянутые методы обуче-

ния в условиях вуза, в совокупности с 

индивидуальным подходом (подбором 

темпа освоения материала, учета уровня 

мотивации, наличием языковых способ-

ностей, введение дифференцированных 

заданий), несомненно, являются теми не-

обходимыми условиями, наличие кото-

рых в значительной мере повлияет на 

овладение иноязычной устной речью. 

При этом, преподаватель должен посто-

янно давать студентам оценку их устной 

речи, указывать на ошибки и предлагать 

способы их коррекции. Чрезвычайно 

важно не только учить студентов, но и 

проводить регулярные проверки их го-

товности. В этом контексте важными яв-

ляются не только суммирующая, но и 

формирующая формы аттестации [5]. 

Оценки помогают как студентам, так и 

преподавателям определить сильные и 

слабые стороны, скорректировать учеб-

ный процесс и подходы. Регулярная и 

конструктивная обратная связь, которую 

также можно считать одним из условий 

успешности процесса овладения ино-

язычной устной речью, должна быть 

направлена не только на исправление 

ошибок, но и на стимулирование даль-

нейшего развития.  

Говоря о внутренних условиях опти-

мизации овладения иноязычной устной 

речью, исследователи [7; 9; 10; 11] учи-

тывают индивидуальные особенности 

студентов. Эффективность процесса обу-

чения во многом определяется не только 

образовательной средой, высокой квали-

фикацией преподавателей, качеством об-

разовательных программ и методик пре-

подавания, но и индивидуальными осо-

бенностями обучаемого. Каждый студент 

обладает своим уникальным стилем вос-

приятия и усвоения информации, и учет 

этих особенностей является одним из 

ключевых факторов оптимизации учеб-

ного процесса и достижения наиболее 

эффективных результатов. Игнорирова-

ние индивидуальных различий приводит 

к снижению эффективности обучения, 

демотивации студентов и, в конечном 

итоге, к отставанию в учебе.  

Говоря о личностных качествах сту-

дентов, которые непосредственно влияют 

на овладение иностранным языком в це-

лом, и иноязычной устной речью в част-

ности, исследователи выделяют несколь-

ко характеристик. Остановимся лишь на 

самых значимых из них. 

Первое, о чем необходимо упомя-

нуть, это лингвистические способности 

[7]. Наличие природных лингвистических 

способностей – это один из самых важ-

ных факторов, влияющих на успешность 

освоения иноязычной устной речи. К та-

ким способностям относится фонемати-

ческий слух (способность различать зву-

ки иноязычной речи), память на языковой 

материал (лексику, грамматические пра-

вила, речевые обороты), способность к 

быстрому запоминанию и воспроизведе-

нию языковых конструктов, а также спо-

собность к анализу и обобщению языко-

вых явлений. Студенты с развитым фо-

нематическим слухом легче восприни-

мают и воспроизводят звуки иностранно-

го языка, а хорошая память позволяет им 

эффективно запоминать новую лексику и 

грамматические правила. 

Важно также учитывать эмоциональ-

ные и личностные особенности обучае-

мого, что выделяют многие исследовате-

ли [4; 7; 9; 10]. Внутренняя мотивация, 

уровень тревожности, коммуникативные 

навыки, креативность и воображение, а 

также уровень самооценки – все эти фак-

торы являются теми условиями, которые 

в значительной степени влияют на эф-

фективность овладения иноязычной уст-

ной речью.  
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Студенты, мотивированные на изу-

чение языка, более активно участвуют в 

учебном процессе, самостоятельно зани-

маются, ищут дополнительные возмож-

ности для языковой практики и с боль-

шим усердием приобретают новые зна-

ния и навыки. Мотивация на изучение 

языка, как средства достижения конкрет-

ных целей (поступление в зарубежный 

университет, работа за границей, путеше-

ствия), помогает студентам добиваться 

значительных результатов. При этом, мо-

тивация изучения языка как средства 

приобщения к новой культуре, общению 

с людьми из других стран также может 

быть сильным мотивирующим фактором.  

В отличие от высокого уровня моти-

вации, высокий уровень тревожности 

студента может негативно влиять на 

успешность овладения иноязычной уст-

ной речью [9; 11]. Страх допустить 

ошибку, боязнь публичных выступлений 

и общего негативного отношения к себе, 

могут привести к затруднениям в обще-

ния на иностранном языке. Студенты с 

низким уровнем тревожности более рас-

крепощены и готовы к активному ис-

пользованию языка, более активно ис-

пользуют свои коммуникативные навыки 

– умение устанавливать контакт с собе-

седником, вести диалог, слушать и пони-

мать других, выражать свои мысли и чув-

ства, что является необходимым услови-

ем для эффективного овладения ино-

язычной устной речью. Студенты с раз-

витыми коммуникативными навыками 

легче адаптируются к иноязычной языко-

вой среде и могут более эффективно ис-

пользовать язык для общения [7; 11; 13]. 

При этом, такие личностные характери-

стики, как креативность и воображение, 

помогают студентам более эффективно 

использовать иностранный язык в твор-

ческом ключе, придумывать и разрабаты-

вать собственные, внеучебные диалоги и 

ситуации для устной речевой практики. 

Роль адекватной самооценки, как 

утверждают исследователи [1; 5], также 

чрезвычайно важна и очевидна: студенты 

с завышенной самооценкой могут быть 

недостаточно критичны к своим ошиб-

кам, а студенты с заниженной самооцен-

кой могут избегать общения на ино-

странном языке из-за страха неудачи. 

Адекватная самооценка помогает студен-

там реалистично оценивать свои успехи и 

недостатки, правильно направлять свои 

усилия и эффективно работать над улуч-

шением своих языковых навыков. 

В заключение анализа условий опти-

мизации овладения иноязычной устной 

речью в вузе, необходимо подчеркнуть 

комплексность и многогранность этого 

процесса. Успешное овладение ино-

странным языком, на уровне свободного 

устного общения, не является результа-

том действия одного фактора, а пред-

ставляет собой сложную взаимосвязь ор-

ганизационных, методических, техноло-

гических и психолого-педагогических 

составляющих, тесно переплетенных с 

индивидуальными особенностями каждо-

го студента. Игнорирование любой из 

этих составляющих неизбежно приводит 

к снижению эффективности обучения и, 

как следствие, к неудовлетворительным 

результатам. 

Выводы. 
На протяжении всего исследования 

мы рассматривали различные факторы, 

влияющие на эффективность овладения 

иноязычной устной речью. Такой фактор, 

как организация процесса обучения в ву-

зе в целом, несомненно, играет решаю-

щую роль. Обучение иностранному язы-

ку в небольших группах, наличие квали-

фицированных преподавателей, включая 

преподавателей-носителей языка, созда-

ние языковой среды в вузе – все это спо-

собствует более глубокому погружению в 

языковую среду и более эффективному 

овладению иноязычной устной речью. 

Важно помнить о необходимости органи-

зации внеаудиторной работы, стимулиро-

вании самостоятельного изучения языка 

и создании условий для общения студен-

тов между собой и с носителями языка.  

Технологическое обеспечение совре-

менного вуза также способно значитель-

но повысить качество обучения. Мульти-

медийные ресурсы, специализированные 

программные обеспечения для трениров-
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ки произношения, онлайн-курсы и ресур-

сы с материалами на иностранном языке 

– все это позволяет персонализировать 

обучение и адаптировать его под индиви-

дуальные потребности каждого студента. 

Однако, важно помнить, что технология – 

это всего лишь инструмент. Ее эффек-

тивность зависит от того, насколько уме-

ло преподаватель интегрирует ее в учеб-

ный процесс. 

Говоря о методическом подходе, ко-

торый также играет важнейшую роль в 

процессе овладения иноязычной устной 

речью, необходимо сделать вывод, что 

коммуникативная компетенция, а не про-

сто знание грамматики и лексики, должна 

стать приоритетом. Использование 

аутентичных материалов, интерактивных 

методов, обучение стратегиям общения – 

все это должно стать неотъемлемой ча-

стью образовательного процесса.  

Психолого-педагогические условия 

обучения заслуживают особого внима-

ния. Учет индивидуальных особенностей 

студентов – когнитивных способностей, 

личностных качеств, мотивации, стиля 

обучения – является основополагающим 

условием успешного овладения иноязыч-

ной устной речью. Преподаватель должен 

уметь создать комфортную атмосферу, 

снимающую языковой барьер и стимули-

рующую активное участие студентов в 

учебном процессе. Положительная об-

ратная связь, поощрение инициативы, 

активности и концентрация на достиже-

нии успеха, а не на избегании ошибок, – 

все эти условия являются важными эле-

ментами успешного обучения. 

Дальнейшие исследования должны 

быть направлены на изучение конкрет-

ных методических приемов, эффективно-

сти различных технологий и разработку 

индивидуальных образовательных траек-

торий, максимально учитывающих инди-

видуальные особенности каждого сту-

дента. Только такой комплексный и си-

стемный подход, по нашему мнению, га-

рантирует успешное решение задачи оп-

тимизации овладения иноязычной устной 

речью в вузе. 
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